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Product Assembly

Parts Name

Spray mouth

Self cleaning button

Handle on/off button
Handle mode button

Battery release button
LCD screen
Mute Button

Handheld on/off button
Handheld mode button
Dust cup release button

Suction inlet release

Clean water tank 
handle
Clean water tank 
filling plug

Dirty water tank 
release button

Metal tube cover

Handle push buttonSpray button

Metal tube 

Handheld release 
button 
Battery pack
Decorative lights

Handheld cleaner

Dust cup
Metal tube 
release button

Dirty water tank

Upright cleaner

Clean water tank

Wheel

Holder 1 Holder 2

Carpet 
brushroll

Cleaning brush Cleaning 
solution 

Upholstery 
tool 

Adaptor

Electric mattress 
head 

Crevice 
tool

Charging base lower

Charging
base
upper 
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Product assembly and 
disassembly

Note: Cut off electricity before product assembly and 
disassembly.

Metal tube assembly and disassembly
Insert the metal tube into the mainbody vertically 
until a“click”sound is heard. Make sure metal 
tube is firmly locked(Fig1). To remove the metal 
tube, push the metal tube release button down 
to the end and pull the metal tube upward.(Fig2)

Battery pack assembly and disassembly
1.Slide battery pack along the slot and press the 
battery pack down firmly until a“click”sound is 
heard. The battery pack is locked.
2.Press the battery pack release button and pull 
the battery pack in the direction opposite to the 
assembly to unlock the battery pack.(Fig3)
Note: Except for the replacement of the battery pack, the 
battery pack doesn’t need to be taken out frequently.

Handheld vacuum cleaner assembly
Insert the dust cup suction inlet of the handheld 
vacuum into the groove of the mainbody cover. 
Push the handheld cleaner towards the metal 
tube until a "click" sound is heard, the handheld 
vacuum cleaner is installed successfully to 
mainbody. And machine is used as a upright 
vacuum cleaner at this time (Fig4). To remove 
the handheld vacuum cleaner, just press the 
handheld release button and lift the handheld 
vacuum cleaner diagonally upwards. (Fig5)

Charge base assembly  
Press charge base upper towards charge base 
lower until a “click” sound is heard. (Fig6-1)

Packing List

Handheld 
cleaner Floorhead Metal tube Battery 

pack
Cleaning 
solution Adaptor Carpet 

brushroll
Cleaning 

brush
1 1 1 1 1 1 1 1

Electric 
mattress 

head
Upholstery 

tool
Crevice 

tool
Charging 

base upper 
Charging 

base lower Holder 1 Holder 2 Instruction 
Manual

1 1 1 1 1 1 1 1

1 2

4 5

Metal tube 
release 
button

Metal tube

3
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pack

Battery pack 
release button

Handheld 
release 
button

Handheld 
vacuum 
cleaner

6-1

Charging 
base lower

Charging 
base upper 
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Charging holder assembly 
Press the holder 1 and holder 2 into the charging 
base until a “click” sound is heard.(Fig6-2)

Place machine to charging base
To put machine back to charging base, hold 
machine handle to lift the machine,, aim charging 
slot on bottom of machine to the charging socket 
on charging base and put the machine into 
charging base. To use the machine, hold machine 
handle and lift out machine from charging base.
(Fig7)

Dirty water tank assembly and 
disassembly
To take off dirty water tank, hold machine with 
one hand and hold dirty water tank with another 
hand, press dirty water tank release button to 
pull out dirty water tank. (Fig8-1)
To assemble dirty water tank, place dirty water 
tank bottom into mainbody, push dirty water tank 
towards mainbody until a “click” sound is heard. 
(Fig8-2)

Brushroll window and brushroll 
assembly and disassembly
To take off brushroll window, hold brushroll window 
latch and pull upward to remove brushroll window. 
To assemble brushroll window, align the clips on two 
sides of brushroll window with the slots on two sides 
of floorhead. Press brushroll window down until a 
“click” sound is heard. (Fig9)
Disassemble/assemble brushroll: Pull out brushroll 
left cap with finger to take brushroll out. Hold 
brushroll cap, slide brushroll left side into gear , 
place brushroll into nozzle. (Fig10)

Clean water tank assembly and 
disassembly
To take off clean water tank, hold the clean water 
tank handle and pull out the clean water tank. To 
assemble clean water tank, put the clean water 
tank back to nozzle, align with the brushroll window. 
(Fig11)

Use of the Product
Note: When using it for the first time, please fully charge 
the machine before using it.

Use of upright vacuum cleaner
Press the handle on/off button, the LCD screen 
and decorative lights will light up, default is in 
Auto mode (Fig12), press the mode button to 
switch to Floor mode (Fig13), press the mode 
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14button twice to switch to Turbo mode (Fig14) , 
press the mode button three time to switch to  
Carpet mode(Fig15). Press the mode button 
again to go back to Auto mode. Press the handle 
on/off button again to turn off the machine, the 
display screen and the decorative lights go out. 
Note: 
1. When cleaning carpet, please clean the 
floorhead first (refer to " Cleaning and Maintenance,  
Floorhead Cleaning" for details) and replace the 
carpet brushroll.
2. During floor cleaning or self cleaning, please 
make sure brushroll window is slided upward.(Fig 
16-1)
3. During carpet cleaning, please make sure 
brushroll window is slided downward.(Fig16-2)
4. When the battery level is lower than 20%, it 
cannot be switched to Carpet mode and Turbo 
mode.

Water spray function
When upright vacuum cleaner is working, press 
the water spray button, the spray mouth sprays 
fan-shaped water; release the water spray button 
to stop spraying water. (Fig17)

Use of handheld vacuum cleaner
Take off handheld cleaner, press the handheld on/
off button, the display and decorative lights will 
light up, default is in ECO mode (Fig18), press the 
handheld mode button to switch to MAX mode 
(Fig19), Then press the handheld mode button to 
switch back to ECO mode; Press the handheld on/
off button again to turn off the machine, the display 
screen and the decorative lights go out.

The handheld vacuum cleaner can be connected 
with upholstery tool, crevice tool, electric mattress 
head or metal tube, to clean different areas.
1. Connect with upholstery tool to clean the dust 
and particles on furniture surface . (Fig20-1)
2. Connect with metal tube to clean dust on high 
places. Open the metal tube top cover, push the 
handle button upwards to extend the metal tube, 
and then insert the tube to suction inlet of the 
handheld vacuum cleaner to clean the dust in high 
place. (Fig20-2)
3. Connect with crevice tool to clean narrow places.
(Fig20-3)
4. Connect electric mattress head to clean dust, 
hair, dust mite ect on bed or fabric sofa. (Fig20-4)
Note: 
1. When the battery is lower than 20%, it cannot be 
switched to max mode.
2. When using handheld vacuum cleaner, do not vacuum 
water, otherwise it will cause motor defect.
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Machine charging
Connect the adapter to the power supply, put the 
upright vacuum cleaner into the charging base to 
start charging.(Fig21)
Note:
1. Before the first use, please fully charge the battery 
pack, and before the second charge, please empty the 
battery to ensure the life of the battery pack;
2. If the product is to be long idled, please charge it 
once every three months;
3. When not charging, please remove the adapter from 
the socket to prevent the danger of accidental touching.

Brushroll air-drying function 
In the charging mode, press and hold the handle 
mode button for 3 seconds to enter the brushroll 
air-drying mode for 4 hours. During the air-drying 
process, the decorative light is on, and the 
brushroll will rotate slightly at intervals to adjust 
the air-drying position; Press again mode button 
to turn off the drying mode.
Note:This mode is designed to prevent humid brushroll 
from breeding bacteria or odors. (The display is shown 
in Fig22)

Brushroll & air path self-cleaning 
function
In the charging mode, press the self-cleaning button to enter the cleaning mode (The display is 
shown in Fig23).After the self-cleaning is completed, the machine enters brushroll air-drying mode 
and returns to the charging mode; during the self-cleaning process, to end the self-cleaning mode in 
advance , press on/off button and machine will return to charging mode. 
Note:
1. Self clean mode is only to clean floorhead air path and hardfloor brushroll. Do not run self clean on the carpet 
brushroll.
2. Before turning on the self clean mode, please empty dirty water in the dirty water tank first, check that the 
machine has been firmly placed on the charging stand, the adapter is plugged into the socket and connected 
to the charging stand. The clean water tank retains at least 1/2 water volume; After completing self cleaning, 
please clean the dirty water tank again.
3. When the battery is less than or equal to 10% power, the self-cleaning mode cannot be turned on, and it can 
be turned on normally after charging for a period of time.

Clean water tank empty indicator
When using the water spray function, the voice/screen shows "No clean water, fill in water" (Fig 
24 and Fig25 alternately display), please turn off the machine and add water to the clean water 
tank.When using the clea self clean mode, if it is detected that there is no water in the clean 
water tank, the brushroll self cleaning will be stopped. To continue self cleaning, please add 
water to the clean water tank and empty the dirty water tank, then restart self clean mode.
Note:When adding clean water, you can add the equipped JIMMY cleaning solution, the ratio is about 1 bottle 
cap of cleaning solution to one full water tank, the water temperature cannot exceed 40°C.

Fill up clean water tank: After removing the clean water tank, open the water filling plug, turn it to the 
side to expose the water inlet hole, pour clean water and cleaning solution in, and then plug back to 
the original position and reinstall the clean water tank to floorhead. (Fig26)

25
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26

Clean water tank

Water filling 
plug
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27

29

32-131

Dirty water tank full indicator
When the upright vacuum cleaner detects that 
the dirty water tank is full, the whole machine will 
stop and give a voice reminder. Please clean the 
full dirty water tank and put it back. (Fig27 and 
Fig28 alternately display)

When it is detected that the dirty water tank is full 
in self clean mode, the machine will stop working 
and give a voice reminder. Please clean the full 
dirty water tank and put it back.

Dirty water tank cleaning: Take out dirty water 
tank upper cover and filter frame, dump the 
dirty water, assemble the dirty water tank after 
washing, and put it back on the floorhead. (refer 
to " Cleaning and Maintenance of dirty water 
tank" for details)

Brushroll stuck indicator
When the cleaner is in working or cleaning mode, 
if the brushroll is stuck, the whole machine will 
stop and give a voice reminder. (Fig29 and Fig30 
alternately display) Please take out the brushroll, 
clean up the foreign matter or entangled hair on 
the brushroll. 

Brushroll cleaning: After removing the window, 
pull out brushroll, use the blade on the cleaning 
brush to cut the hairs winding on brushroll, and 
clean the foreign matter attached to the brushroll 
and floorhead, Install brushroll and window back. 
(Fig31) (refer to " Cleaning and Maintenance of 
Floorhead Assembly " for details)

Air path blocked indicator
When the upright cleaner is in working or self clean 
mode, if the air path is blocked, the machine will 
stop working and give a voice reminder. Please 
follow the instruction on display screen to check 
the possible blocked parts and clean up.

When handheld vacuum cleaner is working, if 
the air path is blocked, cleaner will automatically 
stop. At this time, the dust cup and HEPA need to 
be cleaned. (The content displayed on the screen is: the blockage of the upright vacuum cleaner 
is shown in Fig32-1、32-2、32-3、 32-4、32-5, and the blockage of the handheld vacuum 
cleaner is shown in Fig32-1、32-2)

Air path cleaning:
1. Disassemble the dirty water tank, take out dirty water tank upper cover and filter, wash all parts 
and them asssemble back. 
2. Use pipe brush to clean the dirt, foreign objects and hair inside air path of floorhead. 
3. Remove the dust cup, empty the dust cup, remove HEPA, then take out cyclone and disassemble 
it, clean all parts and reassemble the dust cup. (Refer to "Cleaning and Maintenance" for details)

32-2

32-4 32-5

32-3

28

30
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Voice function
The voice of the new machine is turned on by 
default, press the mute button to turn off the voice 
function; press the mute button again to turn on 
the voice function. (Fig33)
Note:When using handheld vacuum cleaner, there is no 
voice function.

Battery power indicator
When the upright cleaner is working, if the voice 
reminds " Low battery. Please charge the 
battery ", Please use it after charging. (Fig34) 

When the upright cleaner is working, if the voice 
reminds " Low battery. Machine will be turned off 
soon. Please charge the battery ", the power is 
about to be exhausted, and it will automatically 
shut down. Need to charge for use.

When using vacuum cleaner, the icon on top 
right corner of the sceen displays left battery 
power: full grid means 75% to 100% battery; 
3/4 grid means to 50% to 75% battery; 1/2 grid 
means 25% to 50% battery; 1/4 grid means 
1% to 25% of the battery; the blank means the 
battery being empty, and it needs to be charged 
before use.

Cleaning and Maintenance

Dirty water tank cleaning
After turning off the vacuum cleaner, remove the dirty water tank, lift the water tank top cover, 
and remove the foam filter frame from it, open the flip cover of the foam filter frame, take out the 
foam filter. Pour out dirty water and dirt in the water tank, then wash dirty water tank,  water tank 
cover, foam filter frame and foam filter. If there is foreign matter in the dirty water tank pipe, it 
can be cleaned with a cleaning brush; dry the above parts after washing. And then reassemble 
all the parts back into dirty water tank.(Fig35) 
Note:
1. After using upright vacuum cleaner, it is recommended to clean the dirty tank immediately;
2. When reinstalling the filter,do not fold the black soft rubber under the filter.

Floorhead cleaning
After removing the brushroll window, brushroll, clean water tank, and dirty water tank, insert 
the cleaning brush through the circular hole below the installation position of the dirty water 
tank to clear foreign matter and scales in the pipe, and the clogged hair; Use the blade on the 
cleaning brush cut off the entangled hair on the brushroll; Wipe the dirty parts of the machine (the 
brushroll can be placed in the accessory holder for drying ).(Fig36) 
Note:Do not wash the floorhead separately after removing the brushroll.

Cleaning 
brush

Cleaning brush storage

Brushroll 
storage

Foam 
filter

Dirty water tank

35

Black soft 
rubber

Mesh filter

36

Charging base

Foam filter frame

Dirty water tank 
top cover

HEPA /
Adaptor 
storage

33

Mute button

34
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Dust cup cleaning
Press the dust cup release button to remove the 
dust cup from the handheld vacuum cleaner; 
press the suction inlet release button to open the 
suction inlet and empty the dust cup; Take out 
the cyclone assembly ; Take out the HEPA filter; 
Hold the metal mesh, rotate it to unlock the metal 
mesh, and then remove it downward.(Fig37-1) 

After cleaning, wiping, and drying each part, 
assemble the dust cup in turn, and then installed 
on the handheld vacuum cleaner.(Fig37-2)

Maintenance and Storage
it is recommended to clean the dirty water 
tank, filter, brushroll and brushroll window after 
each use. If there is any of below situation: (① 
HEPA filter leaks dust; ② Foam filter severely 
damaged; ③ The brushroll has serious hair 
loss,or has strong vibration and abnormal noise during use), it is recommended to purchase 
consumables and replace it to avoid machine performance.

when the machine is long idled, place it in a cool and dry place, avoid direct sunlight or wet 
environment.

When pack and store the machine, Please be sure to clean the machine and dry all parts to 
prevent damage to the machine.

Important Safety Instructions
Read all instructions and warnings before using this appliance. Failure to follow the warnings 
and instructions may result in electric shock, fire or serious injury.

Warning
1. The appliance is only for household use.

2. Before use the product, check whether the local voltage is consistent with the voltage marked 
on the power adaptor.

3. Inspect the product before use, stop use if the product or adaptor is damaged.

4. Use only as described in this manual. 

5. This appliance cannot be used by children and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.

6. Do not use this product as a toy. Keep this product away from the reach of children. Take care 
of children and make sure they will not regard this product as a toy.

7. Do not touch plug with wet hand.

8. Use extra care when cleaning on stairs to prevent falling.

9. Do not use or disassemble or replace any component if there is damage on power cord, plug, 
battery or conductive parts. Disassembly or replacement of the components by yourself may 

37-1

37-2

Dust cup

HEPA filter

Metal mesh

Suction 
inlet 
release
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cause electric shock or fire. JIMMY will not take responsibility. Once damaged, the product need 
to be repaired or replaced by JIMMY, JIMMY’s distributor or qualified person designated by 
JIMMY to avoid injury.

10. Recharge only with the adaptor specified by JIMMY.

11. Only to use the battery pack specified by JIMMY. Use of any other battery pack may cause 
explosion, injury and or product damage.

12. If the product does not operate in accordance with the instructions, is seriously impacted, 
falls from a height, is damaged, or falls into the water, do not use it and contact JIMMY or 
JIMMY distributor .

13. Only use JIMMY specified replacement parts or attachments.

14. Do not pull or press the cable. Keep cable away from heated surfaces. Do not place the 
cable in a closed door or pull it through a sharp edge or corner. Keep the cable away from 
walking area. Do not operate product across the cable.

15. Unplug the product when it is not used or before repairing. 

16. Do not drag the cord or carry cord to move the product, or use cord as handle.

17. The product is a rechargeable electric appliance. Do not leave the machine to run 
unattended.

18. Remove battery pack when the product is cleaned, repaired or long idled.

19. Do not get close to heating appliance or expose under sunshine longtime, to prevent over 
heating causing housing deformation.

20. Keep objects that may obstruct air path from air inlet and outlet to prevent machine 
overheating.

21. Product mainbody and floorhead have electric components, cannot be washed under water.

22. Do not clean or disassemble brushroll cover or brushroll when the machine is power on or 
under working to prevent injury.

23. Do not use the product to pick up flamming objects like burning charcoal or cigarette etc.

24. Do not use the product to pick up sharp objects like broken glass.

25. Do not use the product to pick up lime, cement, toner, gypsum powder, flour and other ultra-
fine substances.

26. Do not use the product to pick up acid-base cleaning liquid, washing powder and other 
corrosive liquids.

27. Do not use the product to pick up inflammable and explosive objects like gasoline, alcohol, 
perfume, paint, etc.

28. Do not disassemble the closed machine, and do not try to change the performance of the 
machine. Only get help from the professional personnel of the manufacturer, its maintenance 
department or similar departments, otherwise it will cause danger.

29. Turn off power and unplug charger if the products is long idled.

30. Product technical specification of this manual are based on results from lab tests of JIMMY 
or designated third parties. The company reserves all rights for final explanations.
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About use of the product
1. This product is suitable for hard floor in indoor environment, including waxed floor, rubber 
floor, tile floor and sealed wood floor, solid wood floor and other flat surface, use of the product 
on unflat ground may not achieve the best effect.

2. Do not turn on the machine before dirty water tank and clean water tank are assembled in 
place according to instruction.

3. Do not shake the product up and down or collide violently to prevent dirty water from flowing 
into the motor; when the product is turned on, do not lift or carry the machine up and down, and 
do not tilt the product to one side or lay it flat on the floor to prevent dirty water from flowing into 
the motor.

4. Do not run the product for a long time with the float blocking the air inlet to avoid damage.

5. After using the product, clean the dirty water tank, suction nozzle, air path and store it in 
ventilated and dry place. Wet place will affect the insulation and life of electrical appliances.

About Cleaning Solution
1. A large amount of cleaning solution entering into the motor may cause damage to the 
appliance.

2. Mix the solution with clean water according to the instructions (the ratio of solution to clean 
water is 1:50). It is recommended to use provided cleaning solution. Do not use cleaning 
solution contains acid, alkali,alcoholic solution or substances harmful to the environment.

3. Keep cleaning solution out of reach of children. If any solution gets into the eyes, immediately 
flush them with clean water. If any solution is swallowed by accident, see medical care 
immediately.

4. Dirty water and solution disposal should comply with local environmental regulations.

About disposal of battery
1. The battery in the product contains materials harmful to the environment. Take out the battery 
pack from the product before disposal.

2. Turn off the product and unplug adaptor before taking out battery pack.

3. Handle the waste battery pack safely and properly. Do not put it into fire, water or soil.

4. If the disposed battery leakage causes pollution to skin or clothes, Wash with clean water and  
see medical care immediately.
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Problem Possible cause Solution

Can not start 
or stop during 
use

Low battery power Recharge battery

On/off button is not pressed down Press down on/off button

Brushroll is entangled Clean brushroll

Dirty water tank full Clean dirty water tank

Battery pack not assembled properly Reassemble battery pack

Suction inlet blocked Clean suction inlet and filter

Weak suction
Suction inlet blocked Clean suction inlet and filter

No HEPA assembled Assemble HEPA

Abnormal noise
Suction inlet blocked Clean suction inlet and filter

No HEPA assembled Assemble HEPA

Spray mouth 
does not spray 
water

Clean water tank empty Fill clean water tank

Water spray button not pressed Press water spray button

Clean water tank not assembled properly Reassemble clean water tank

Water spray out 
from air path

HEPA and dust cup are put to use 
without fully dry

Dry the HEPA and dust cup 
after washing before use

Metal filter is not assembled in the dirty 
water tank

Assemble metal filter in dirty 
water tank

Soft plastic folds under the filter Reassemble the filter, the soft 
glue must not be folded

Troubleshooting
Please check the following points before contacting the after sale service.

Note: If the above troubleshooting guide fails to provide a solution or the screen displays error code F1 to F8, 
please contact after service or local distributor for support. 
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Product Specification

Technical parameters

Circuit

Product name Cordless Vacuum&Washer

Model HW10 Pro

Rated Power 350W

Rated Voltage 25.2V

Battery Capacity 3800mAh

Charging Time 4-5h

Adaptor Input 100-240V ～ 50/60Hz

Lithium battery

Battery 
protection 
PCB

Handheld 
contacts

Transfer 
PCB 1 

Handheld 
switch 
button PCB

Lights

Control PCB

Brushless 
motor

Trumpet

Display 
screen PCB

Mute switch 
button PCB

Handle switch 
button PCB

Self-cleaning 
switch button 
PCB

Dirty water 
tank PCB

Transfer PCB 3

Floorhead 
motor

Adaptor
Air fan

Water pump

Transfer 
PCB 2
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Manufacturer   Information
Manufacturer Kingclean Electric Co., Ltd

Address No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu Province 
215009, China

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling. 

Do not dispose of the machine into household waste! 

Only for EC countries: 

According to the European Guideline 2012/19/EU, machine that are no longer usable, and 
according to the European Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, 
must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries: 

Integrated batteries may only be removed for disposal by qualified personnel. Opening the 
housing shell can damage or destroy the machine.
Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery 
packs/batteries should, if possible, be discharged, collected, recycled or disposed of in an 
environmental-friendly manner. 
Subject to change without notice.

Warranty Information
This product enjoys two years warranty from the date of purchase. 
Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to the appliance as 
purchased, cleaning activities, consequences of improper use or damage by the purchaser 
or a third person, damage, that can be attributed to external circumstances or caused by the 
batteries. 
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Installation du produit

Nom de chaque partie

Bouche de pulvérisation

Bouton autonettoyant

Bouton de commutation 
de la poignée

Bouton de contrôle de 
la vitesse de la poignée

Bouton de libération de 
la batterie
Écran d'affichage
Bouton de sourdine 

Bouton de 
commutation à main
Bouton de contrôle de 
vitesse portable
Bouton de déverrouillage 
du bac à poussière
Bouton de déverrouillage 
de la buse

Poignée de réservoir 
d'eau propre
Bouchon de remplissage 
du réservoir d'eau

Bouton de déverrouillage 
du réservoir de recyclage

Couvercle supérieur en 
tube métallique

Bouton de poignée
Bouton de pulvérisation 
d'eau

Tube en metal

Bouton de 
déverrouillage à main
Batterie 
Lumières décoratives

Aspirateur à main

Coupe-poussière
Bouton de 
déverrouillage du tube 
métallique

Cloaque

Aspirateur à tige de 
poussée

Réservoir de 
purification d'eau
Molette

Cintre 1 Cintre 2

Support de recharge 
partie inférieure Brosse à rouler 

les tapis

Brosse à 
tuyaux

Solution de 
nettoyage

Canapé 
sucer

Adaptateur

Brosse de lit 
électrique  

Aspiration 
plate

Support de 
recharge 
partie 
supérieure
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Démontage du produit
Remarque : veuillez couper l'alimentation électrique 
pendant le démontage et le montage du produit.

Installation et dépose d'ensembles de 
tuyaux métalliques

Insérez l'extrémité de l'ensemble de tuyaux 
métall iques perpendiculairement au sens 
de la machine dans l 'orif ice du fuselage. 
Après avoir entendu un “clic”, confirmez que 
l'ensemble de tuyaux métalliques est fixé sans 
jeu et que l'installation est réussie (Figure 1). 
Si vous souhaitez retirer l'assemblage du tube 
métallique, appuyez simplement sur le bouton 
de déverrouillage du tube métallique jusqu'au 
bout, puis tirez l'assemblage du tube métallique 
vers le haut. (Figure 2)

Installation et retrait du bloc-batterie 
1. Tenez la batterie, posez la batterie le long de la 
rainure du rail de guidage et appuyez fermement 
sur la batterie. Lorsque vous entendez un “clic”, 
cela signifie que la batterie est verrouillée ;
2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la 
batterie et tirez la batterie dans le sens opposé 
au sens de chargement pour déverrouiller la 
batterie.(Figure 3)
Remarque : À l'exception du remplacement de la 
batterie, il n'est pas nécessaire de retirer fréquemment 
la batterie.

Installation d'aspirateur à main
Insérez d'abord l'orifice d'aspiration du godet à 
poussière de l'aspirateur à main dans la rainure 
du couvercle du corps, appuyez sur l'aspirateur 
à main sur le tube métallique installé, et après avoir entendu un "clic", l'aspirateur à main est 
installé avec succès sur le Corps Ci-dessus, il sert désormais d'aspirateur vertical (Figure 4). 
Pour retirer l'aspirateur à main, appuyez simplement sur le bouton de déverrouillage à main et 
maintenez-le enfoncé et soulevez-le en diagonale vers le haut. (Figure 5)
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Assemblage du support de recharge
Insérez la partie supérieure du support de recharge 
dans la partie inférieure jusqu’à entendre un “clic”.
(Figure 6-1)

Installez la base de chargement 
Appuyez sur le support 1 et le support 2 vers le 
support de charge le long de la position indiquée 
sur la figure, et l'installation est réussie après qu'un 
"clic" se fasse entendre.(Figure 6-2)

Prenez et placez le support de charge de 
l'ensemble de la machine 

Tenez l'assemblage du tube métallique avec votre 
main, soulevez l'ensemble de la machine, alignez 
la fente de chargement à l'arrière de l'ensemble 
de la machine avec la base de chargement du 
chargeur sur le support de chargement et placez 
doucement l'ensemble de la machine dans le 
support de chargement de haut en bas ; utilisez-
le lors de l'utilisation Tenez le tube métallique 
dans votre main et tirez l'ensemble de la machine 
directement du support de charge.(Figure 7)

Installation et démontage du réservoir 
d'eaux usées

Lors du retrait du réservoir de récupération, tenez 
le corps d'une main et la poignée du réservoir 
de récupération de l'autre main, appuyez sur 
le bouton de déverrouillage du réservoir de 
récupération, puis retirez-le. (Figure 8-1)
Pour installer le réservoir de récupération, insérez 
d'abord le bas du réservoir de récupération 
dans le corps, puis appuyez le réservoir de 
récupération contre le corps et poussez-le jusqu'à 
ce que vous entendiez un "clic" et que l'installation 
soit réussie. (Figure 8-2)

Installation et retrait de la fenêtre de la 
brosse rotative et du corps de la brosse 
rotative
Pour supprimer la fenêtre de défilement, veuillez 
tirer le bouton du milieu et le soulever pour 
supprimer la fenêtre de défilement ; lors de 
l'installation de la fenêtre de défilement, vous 
devez aligner les deux côtés de la fenêtre de 
défilement et brosser les deux côtés, appuyer sur 
la fenêtre de défilement vers le bas et installer 
après avoir entendu un "clic" réussi. (Figure 9)

Retirez / installez le corps de la brosse à rouleau: 
tirez l'extrémité gauche du couvercle d'extrémité de 
la brosse à rouleau avec votre doigt pour le retirer; 
lors de l'installation, pincez le couvercle d'extrémité 
de la brosse à rouleau avec votre main et insérez 
le côté gauche de la brosse à rouleau dans 
l'engrenage. Ensuite, placez-le dans la rainure et 
installez la brosse à rouleau en place. (Figure 10)
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Installation et retrait du réservoir d'eau 
propre
Lors du démontage du réservoir d'eau propre, 
bouclez la poignée du réservoir d'eau propre et 
tirez vers le haut pour retirer le réservoir d'eau 
propre ; Remettez le réservoir d'eau propre sur la 
base, faites en sorte que le réservoir d'eau propre 
affleure la fenêtre à enroulement et installez le 
réservoir d'eau propre en place. (Figure 11)

Utilisation du produit
Remarque : lorsque vous l'utilisez pour la première fois, 
veuillez charger complètement la machine avant de 
l'utiliser.

Utiliser un aspirateur balai

Appuyez sur le bouton de l'interrupteur de la 
poignée, l'écran d'affichage et les lumières 
décoratives sont allumés et le mode automatique 
par défaut est activé (Figure 12). Appuyez une 
fois sur le bouton mode pour passer en mode 
sol, appuyez deux fois sur le bouton mode pour 
passer en mode Turbo (Figure 13), appuyez 
une troisième fois sur le bouton mode pour 
passer en mode tapis (Figure 14), appuyez sur 
le bouton mode à nouveau pour revenir en mode 
automatique, et cycle de commutation(Figure 
15) ; Appuyez à nouveau sur le bouton de 
l'interrupteur de la poignée, toute la machine 
est éteinte et l'écran d'affichage et les lumières 
décoratives s'éteignent.
Remarque : 
1. Lorsque vous nettoyez le tapis, veuillez d'abord 
nettoyer la brosse à plancher (voir “Nettoyage et entretien 
Nettoyage de l'ensemble de brosse à plancher” pour plus 
de détails), et remplacez la brosse à tapis roulant.
2.  Lors du nettoyage du sol ou de l’autonettoyage, 
s’assurer que le rabat au-dessus de la brosse est orienté 
vers le haut (Figure 16-1)
3.  Lors du nettoyage de tapis ou de moquette, s’assurer 
que le rabat au-dessus de la brosse est orienté vers le bas 
(Figure 16-2)
4. Lorsque la puissance de la batterie est inférieure à 
20 %, elle ne peut pas être commutée en mode tapis et en mode turbo.

Fonction de pulvérisation d'eau
Lorsque l'aspirateur vertical fonctionne, appuyez sur le bouton de pulvérisation d'eau et 
maintenez-le enfoncé, la buse pulvérise de l'eau en forme d'éventail ; relâchez le bouton de 
pulvérisation pour arrêter la pulvérisation. (Figure 17)

Utilisation d'un aspirateur à main
Sortez l'aspirateur à main, appuyez sur le bouton de l'interrupteur à main, l'écran et les lumières décoratives 
s'allumeront, le mode ECO par défaut (Figure 18), appuyez sur le bouton de commande de vitesse pour 
passer en mode MAX (Figure 19), puis appuyez sur le bouton de commande de vitesse portable pour 
revenir au mode ECO, commutation de cycle ; appuyez à nouveau sur le bouton de l'interrupteur à main, 
l'aspirateur à main s'éteindra et l'écran d'affichage et les lumières décoratives s'éteindront.
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20-1

Bouton

Aspiration de canapé 
deux en un

Aspirateur 
à main

L'aspirateur à main peut être connecté à l'ensemble 
d'aspiration de canapé 2-en-1, d'aspiration plate 
2-en-1, d'aspiration de lit électrique ou de tube 
métallique pour nettoyer différents environnements :
1. Connectez un aspirateur de canapé deux en 
un, adapté au nettoyage de la poussière et des 
particules à la surface des meubles. (Figure 20-1)
2. Connectez l'assemblage du tube métallique 
pour nettoyer la poussière en hauteur : ouvrez le 
couvercle supérieur du tube métallique, poussez 
le bouton de la poignée vers le haut pour étendre 
le tube métallique, puis insérez le port d'aspiration 
de l'aspirateur à main pour nettoyer le poussière en 
haut. (Figure 20-2)
3. L'aspirateur plat deux en un peut être connecté à 
des zones propres et étroites. (Figure 20-3)
4. Connectez le lit d'aspiration électrique pour 
aspirer, nettoyer la poussière, les cheveux, les 
acariens, etc. sur le lit ou le canapé en tissu. (Figure 
20-4)
Remarques:
1. Lorsque la puissance de la batterie est inférieure à 20 %, 
elle ne peut pas être commutée en mode haut de gamme.
2. Lors de l'utilisation comme aspirateur à main, n'absorbez 
pas d'eau, sinon le moteur sera endommagé.

Chargement de toute la machine
Connectez l'adaptateur à la source d'alimentation, 
placez l'aspirateur vertical dans la station de 
charge et commencez à charger. (Figure 21)
Remarques:
1. Veuillez charger complètement la batterie avant 
la première utilisation et vider la batterie avant la 
deuxième charge pour assurer la durée de vie de la 
batterie ;
2. Si vous n'utilisez pas le produit pendant une longue 
période, vous devez charger le produit une fois tous les 
trois mois environ ;
3. Lorsque vous ne chargez pas, veuillez retirer 
l'adaptateur de la prise pour éviter tout risque de contact 
accidentel.

Fonction de séchage à l'air de la brosse roulante 
En mode de charge, maintenez enfoncé le bouton de commande de vitesse de la poignée 
pendant 3 secondes pour accéder au mode de séchage à l'air de la brosse à rouleau pendant 
4 heures. Pendant le processus de séchage à l'air, les lumières décoratives sont allumées et 
les brosses se déplacent légèrement à intervalles pour ajuster la position de séchage à l'air ; 
appuyez à nouveau sur le bouton de contrôle de la vitesse sur la poignée pour désactiver le 
mode de séchage à l'air de la brosse.
Remarque : ce mode est conçu pour empêcher les brosses à rouleaux humides de reproduire des bactéries 
ou de produire des odeurs particulières. (L'affichage est illustré à la Figure 22)

Brosse à rouleaux pour sol, fonction d'autonettoyage du conduit d'air
En mode de charge, appuyez sur le bouton d'auto-nettoyage pour entrer dans le mode de nettoyage. 
(L'affichage est illustré à la Figure 23).
Une fois l'autonettoyage terminé, la machine passe en mode de séchage à l'air de la brosse à 
rouleau et la machine revient en mode de charge ; pendant le processus d'auto-nettoyage, vous 
pouvez appuyer sur le bouton de l'interrupteur pour mettre fin au mode d'auto-nettoyage et revenir au 
mode de charge à l'avance.
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27

Remarques:
1. Le mode autonettoyant n'est utilisé que pour nettoyer 
le conduit de la brosse à sol et la brosse à rouleau 
pour sol. Ne nettoyez pas vous-même la brosse à tapis 
roulant ;
2. Avant d'ouvrir le mode de nettoyage, veuillez verser 
les eaux usées dans le réservoir de récupération, 
vérifiez si la machine est fermement placée sur le 
support de charge, l'adaptateur a été branché sur la 
prise de courant, l'adaptateur a été connecté au support 
de charge, et le réservoir d'eau propre a au moins 1/2 
Après avoir terminé l'autonettoyage, veuillez nettoyer à 
nouveau le réservoir de récupération.
3. Lorsque la puissance de la batterie est inférieure ou 
égale à 10 %, le mode d'auto-nettoyage ne peut pas 
être activé et il peut être activé normalement après une 
charge pendant un certain temps.

Rappel de bas niveau d'eau
Lorsque l'aspirateur à tige de poussée fonctionne, 
utilisez la fonction de pulvérisation d'eau. Lorsque la 
voix/l'affichage indique “No clean water, fill in water” 
(montré alternativement sur les figure 24 et 25), 
veuillez éteindre la machine et ajouter de l'eau dans le 
réservoir d'eau propre avant de continuer. utilisation.

Lors de l'utilisation du mode d'autonettoyage, s'il 
n'y a pas d'eau dans le réservoir d'eau propre, la 
brosse à rouleau arrête l'autonettoyage. Si vous 
devez continuer l'auto-nettoyage, veuillez ajouter de l'eau dans le réservoir d'eau propre, vider le 
réservoir de récupération, puis redémarrer le mode d'auto-nettoyage.
Remarque : lorsque vous injectez de l'eau propre, vous pouvez ajouter le liquide de nettoyage correspondant, 
le rapport est d'environ 1 capuchon de liquide de nettoyage dans le réservoir d'eau rempli d'eau propre et la 
température de l'eau ne dépasse pas 40 °C.

Comment ajouter de l'eau au réservoir d'eau propre : après avoir retiré le réservoir d'eau propre, 
ouvrez le bouchon de remplissage du réservoir d'eau, tournez-le sur le côté pour exposer l'entrée 
d'eau, versez de l'eau propre et du liquide de nettoyage, puis rebranchez le bouchon d'eau dans le 
réservoir d'eau. Après avoir terminé la mise en place, nettoyez le réservoir d'eau et remettez-le dans 
la brosse à sol. (Figure 26)

Le réservoir d'eaux usées est plein rappel
Lorsque l'aspirateur vertical détecte que le réservoir d'eaux usées est plein, toute la machine 
s'arrête et émet un message vocal. À ce stade, veuillez nettoyer le réservoir de récupération 
plein et le remettre en place avant utilisation. (La figure 27 et la figure 28 sont affichées en 
alternance)

Lors de l'utilisation du mode d'auto-nettoyage, il détecte que le réservoir de récupération est 
plein, le produit s'arrêtera et une invite vocale sera émise. À ce stade, veuillez nettoyer le 
réservoir de récupération plein et le réinstaller.

Méthode de nettoyage du réservoir d'eaux usées : retirez le couvercle supérieur et le cadre du 
filtre du réservoir d'eaux usées, versez les eaux usées dans le réservoir d'eaux usées, rincez le 
réservoir d'eaux usées et assemblez-le, puis remettez-le sur l'ensemble brosse pour sol. (Voir 
"Nettoyage et entretien Nettoyage du réservoir d'eaux usées" pour plus de détails)
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32-1

29

31

Rappel de balayage bloqué
Lorsque l'aspirateur à tige de poussée est en 
mode travail/nettoyage, si le tambour est bloqué, 
toute la machine s'arrêtera et une invite vocale 
sera émise. (La figure 29 et la figure 30 s'affichent 
en alternance) À ce stade, veuillez retirer la 
brosse rotative, nettoyer les corps étrangers ou 
les cheveux emmêlés sur la brosse rotative, puis 
continuer à travailler après la réinstallation.

Méthode de nettoyage de la brosse roulante : 
après avoir retiré la vitre de la voiture, retirez 
la brosse roulante, utilisez la lame de la petite 
brosse pour couper et enlever les poils de la 
brosse enroulée, nettoyez les corps étrangers 
attachés à la brosse roulante et à la brosse à sol 
, puis installez-le et faites rouler les brosses et les 
fenêtres. (Figure 31) (Voir "Nettoyage et entretien 
Nettoyage de l'ensemble de brosse à plancher" 
pour plus de détails)

Rappel de conduit bouché
En mode travail/auto-nettoyage de l'aspirateur 
balai, si le conduit d'air est obstrué, il s'arrêtera 
automatiquement et émettra un rappel vocal. 
Avant de continuer à travailler, veuillez vérifier 
et nettoyer les pièces qui peuvent être bloquées 
comme indiqué sur l'écran.

Lorsque l'aspirateur à main fonctionne, le conduit 
d'air est bloqué et l'aspirateur à main s'arrête 
automatiquement. À ce stade, vous devez 
nettoyer le bac à poussière et les Hiparks. (Le 
contenu de l'affichage est le suivant : l'aspirateur 
vertical est bloqué dans l'ordre, comme illustré 
aux Figures 32-1, 32-2, 32-3, 32-4, 32-5, et 
l'aspirateur à main est bloqué dans dans l'ordre 
indiqué sur les Figures 32-1 et 32-2. )

Méthode de nettoyage des conduits d'air :
① Retirez le réservoir de récupération, retirez 
le couvercle supérieur et le tamis filtrant du 
réservoir de récupération, nettoyez les pièces du réservoir de récupération et 
assemblez le réservoir de récupération ; ② Utilisez une brosse à tuyau pour draguer et frotter le 
tartre, les corps étrangers, les cheveux, etc. dans le pipeline, puis installez l'ensemble de brosse 
de sol à l'arrière du réservoir de récupération ;③ Retirez le bac à poussière, videz la poussière 
dans le bac à poussière, sortez la patte de la mer, puis sortez le séparateur cyclone, démontez-
le, nettoyez les pièces, assemblez le bac à poussière et réinstallez l'aspirateur à main supérieur. 
(Voir "Chapitre 3 Nettoyage et entretien" pour plus de détails)
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Fonction vocale
Par défaut, la voix est activée sur la nouvelle 
machine. Appuyez sur le bouton muet pour 
désactiver la fonction vocale ; appuyez à nouveau 
sur le bouton muet pour réactiver la fonction vocale. 
(Figure 33)
Remarque : lorsqu'il est utilisé comme aspirateur à main, 
il n'y a pas de fonction de diffusion vocale.

Rappel d'alimentation de la batterie
Lorsque l'aspirateur vertical fonctionne, si la 
voix diffuse "batterie faible, veuillez la charger à 
temps", cela signifie que la batterie est faible à 
ce moment-là, et il est recommandé de l'utiliser 
après la charge. (Figure 34)

Lorsque l'aspirateur vertical fonctionne, si la voix 
diffuse "La batterie est faible, elle s'éteindra, 
veuillez charger", à ce moment-là, la batterie 
est sur le point de s'épuiser, elle s'éteindra 
automatiquement, elle doit être chargée avant 
utilisation.

Lorsque l'aspirateur est en cours d'utilisation, l'icône 
dans le coin supérieur droit de l'écran indique la 
puissance restante : la pleine grille correspond à 75 
% ~ 100 % de puissance ; La grille 3/4 correspond 
à 50% ~ 75% de puissance ; 1/2 grille correspond à 
25% ~ 50% de puissance ; 1/4 de grille correspond à 
1% à 25% de la batterie ; le blanc correspond à une 
batterie déchargée et doit être rechargé avant utilisation.

Nettoyage et entretien
Nettoyage du réservoir d'eaux usées 
Après avoir fermé l'aspirateur, sortez le réservoir de récupération, soulevez le couvercle 
supérieur du réservoir de récupération pour le retirer, sortez le cadre du filtre en éponge, ouvrez 
le couvercle rabattable du cadre du filtre en éponge et sortez l'éponge du filtre ; versez l'eau sale 
et la saleté dans le réservoir de récupération et nettoyez le réservoir de récupération et les eaux 
usées avec de l'eau propre Couvercle de la boîte, support à éponge, éponge filtrante. S'il y a 
des corps étrangers dans le tuyau du réservoir d'eaux usées, utilisez une brosse à tuyau pour 
le nettoyer ; après le nettoyage, essuyez les pièces mentionnées ci-dessus, puis réinstallez les 
composants du réservoir d'eaux usées tels qu'ils sont.(Figure 35)
Remarques:
1. Une fois le travail de l'aspirateur vertical terminé, il est recommandé de nettoyer immédiatement le réservoir 
d'eaux usées ;
2. Lors de la réinstallation du filtre, la colle douce noire sous le filtre ne peut pas être pliée

Nettoyage de l'ensemble brosse à plancher 
Après avoir retiré la fenêtre de la brosse rotative, la brosse rotative, le réservoir d'eau propre et 
la boîte de récupération, insérez la brosse tubulaire par le trou rond sous la position d'installation 
de la boîte de récupération pour draguer les corps étrangers, le tartre et les cheveux obstrués 
dans le pipeline ; utilisez une petite lame de brosse pour couper la brosse à rouleau. Cheveux 
emmêlés; essuyez la partie sale et la partie retirée de la machine avec un chiffon, puis remettez-
la séparément sur la machine (la brosse rotative peut être placée sur le porte-accessoires pour 
sécher).(Figure 36)
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36-1 Coupe-
poussière

36-2 HEPA

Металлическая сетка

Bouton de 
déverrouillage de la buse

Remarque : ne nettoyez pas le sol seul après avoir retiré 
la brosse à rouleau

Nettoyage de l'ensemble du bac à 
poussière

Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac 
à poussière pour retirer le bac à poussière de 
l'aspirateur à main ; appuyez sur le bouton de 
déverrouillage de la buse pour ouvrir la buse 
et vider le bac à poussière ; tirez le composant 
cyclone vers le haut ; sortir la patte de mer; 
maintenez le treillis métallique, faites pivoter pour 
déverrouiller le treillis métallique, puis retirez-le 
vers le bas.(Figure 36-1)

Une fois chaque pièce nettoyée, essuyée et 
séchée, les composants du bac à poussière 
sont assemblés en séquence, puis installés sur 
l'aspirateur à main.(Figure 36-2)

Entretien et stockage quotidiens
Après chaque utilisation, il est recommandé de nettoyer le réservoir d'eaux usées, l'écran du 
filtre, le corps de la brosse à rouleau, le couvercle de la fenêtre et les autres composants pour la 
prochaine utilisation ; en fonction de l'utilisation réelle, si les conditions suivantes se produisent : 
(① Fuite de poussière HEPA ; ② l'éponge filtrante est gravement endommagée ; ③ Les poils 
du rouleau tombent gravement et la vibration est violente pendant l'utilisation et des bruits 
anormaux sont émis). Il est recommandé d'acheter des consommables et de les remplacer pour 
éviter d'affecter les performances de la machine.

Lorsque vous n'utilisez pas la machine pendant une longue période, placez la machine dans un 
endroit frais et sec et ne la placez pas à la lumière directe du soleil ou dans un environnement 
humide.

Si vous devez emballer la machine pour la ranger, assurez-vous de nettoyer la machine et de 
sécher toutes les pièces pour éviter d'endommager la machine.
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Consignes de sécurité importantes

Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire ce manuel ainsi que toutes les instructions et 
avertissements sur le produit. Le non-respect des avertissements et des instructions peut 
entraîner un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Lorsque vous utilisez des appareils électriques, vous devez toujours suivre les précautions de 
base pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution et de blessures.

Avertissement
1. Ce produit est destiné à un usage domestique uniquement.

2. Avant de connecter le produit à l'alimentation électrique, assurez-vous de vérifier si la tension 
locale correspond à la tension indiquée sur l'adaptateur secteur.

3. Assurez-vous de vérifier le produit avant utilisation. Si le produit ou l'adaptateur est 
endommagé, arrêtez de l'utiliser.

4. Veuillez l'utiliser strictement conformément à la méthode décrite dans ce manuel.

5. Ce produit ne peut pas être utilisé par des enfants, des personnes ayant une déficience 
physique, sensorielle ou intellectuelle, ou des personnes sans expérience et connaissances 
pertinentes.

6. N'utilisez pas ce produit comme un jouet. Veuillez garder ce produit hors de portée des 
enfants, veuillez prendre soin des enfants, assurez-vous qu'ils ne joueront pas avec ce produit 
en tant que jouet.

7. Ne touchez pas la fiche avec les mains mouillées.

8. Lorsque vous nettoyez les escaliers, soyez très prudent pour éviter de tomber.

9. Si les câbles, fiches, batteries ou pièces conductrices sont endommagés, veuillez ne 
pas utiliser, démonter ou remplacer des pièces par vous-même. Votre propre démontage et 
remplacement des pièces peut provoquer un choc électrique ou un incendie. Jimmy n'est pas 
responsable de cela. Une fois endommagé, il doit être réparé ou remplacé par Jimmy, l’agent 
de Jimmy ou une personne possédant les qualifications appropriées désignée par Jimmy pour 
éviter tout danger.

10. Veuillez utiliser le chargeur spécifié par Jimmy pour charger le produit.

11. Veuillez vous assurer d'utiliser la batterie spécifiée par Jimmy: d'autres types de batteries 
peuvent se rompre, provoquant des blessures corporelles ou des dommages au produit.

12. Si le produit n'est pas utilisé conformément aux instructions, est gravement touché, tombe 
d'une hauteur, est endommagé ou tombe dans l'eau, veuillez ne pas utiliser le produit et veuillez 
contacter Jimmy ou l'agent Jimmy.

13. N'utilisez que des pièces de rechange et des pièces spécifiées par Jimmy.

14. Ne tirez pas et ne forcez pas le câble. Éloignez les câbles des surfaces chauffées. 
Ne laissez pas le câble à l'endroit où la porte est fermée tirée sur des bords ou des coins 
tranchants. Le câble doit être éloigné de la zone active. N'utilisez pas ce produit contre le câble.

15. Veuillez retirer la fiche lorsqu'elle n'est pas utilisée ou avant la maintenance.

16. Ne faites pas glisser le câble, ne transportez pas le produit avec le câble et n'utilisez pas le 
câble comme poignée.

17. Ce produit est un appareil électrique rechargeable, veuillez ne pas laisser la machine 
fonctionner seule sans surveillance.
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18. Lors du nettoyage, de la réparation ou de la non utilisation de la machine pendant une 
longue période, le bloc-batterie doit être retiré du boîtier de batterie.

19. Évitez à proximité d'un équipement de chauffage ou d'une exposition à long terme au soleil 
pour éviter que la coque ne se déforme en raison de la température élevée.

20. Ne placez pas d'obstacles à l'entrée et à la sortie d'air de la machine pour éviter la 
surchauffe de la machine.

21. Le corps et la brosse à plancher sont sous tension et ne peuvent pas être nettoyés par 
immersion dans l'eau.

22. Ne nettoyez pas et ne retirez pas le couvercle de la brosse à rouleau ou le corps de la 
brosse à rouleau lorsque la machine est allumée ou en marche, afin d'éviter des blessures.

23. Veuillez ne pas utiliser la machine pour absorber le charbon de bois brûlant, les mégots de 
cigarettes et autres objets générateurs de chaleur.

24. N'utilisez pas ce produit pour ramasser des objets pointus tels que du verre brisé.

25. N'utilisez pas la machine pour absorber des substances ultra-fines telles que la chaux, le 
ciment, la poudre de carbone, la poudre de gypse, la farine, etc.

26. Veuillez ne pas utiliser la machine pour absorber des liquides corrosifs, tels que du liquide 
de nettoyage acide-base, de la lessive en poudre, etc.

27. Veuillez ne pas utiliser la machine pour absorber de l'essence, de l'alcool, du parfum, de la 
peinture et d'autres matières inflammables et explosives.

28. Ne démontez et n'assemblez pas la machine fermée vous-même et n'essayez pas de 
modifier les performances de l'ensemble de la machine. Vous devez vous faire aider par le 
fabricant, son service de maintenance ou des professionnels de services similaires, sinon cela 
entraînera un danger.

29. Si vous n'utilisez pas ce produit pendant une longue période, vous devez mettre l'appareil 
hors tension et débrancher la base de chargement.

30. Les paramètres techniques reflétés dans les instructions du produit sont obtenus par Jimmy 
Labs ou une société de test tierce désignée, et le droit d'interprétation finale appartient à notre 
société.
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À propos de l'utilisation du produit
1. Ce produit convient aux sols durs dans les environnements intérieurs, y compris les sols 
cirés, les sols en caoutchouc, les sols carrelés, les sols en bois sans soudure et les sols en bois 
massif. Si vous utilisez ce produit sur un sol inégal, les meilleurs résultats peuvent ne pas être 
obtenus.

2. Si le réservoir de récupération et le réservoir d'eau propre ne sont pas installés conformément 
aux instructions correctes, veuillez les ouvrir et les utiliser.

3. Ne secouez pas de haut en bas ou ne heurtez pas violemment la machine pour empêcher les 
eaux usées de s'écouler dans le moteur. Lorsque la machine est démarrée, ne soulevez pas et 
ne portez pas la machine de haut en bas, et ne l'inclinez pas d'un côté ou ne la posez pas à plat 
sur le sol pour empêcher les eaux usées de s'écouler dans le moteur.

4. Ne faites pas fonctionner la machine pendant une longue période lorsque l'entrée d'air est 
bloquée par le flotteur, afin d'éviter tout dommage.

5. Après avoir utilisé la machine, veuillez nettoyer les parties sales du réservoir d'eaux usées, 
de la buse d'aspiration et du conduit d'air à temps, et stockez-les dans un endroit aéré et sec. 
Les endroits humides affecteront l'isolation et la durée de vie des appareils électriques.

À propos du liquide de nettoyage
1. Si une grande quantité de liquide de nettoyage pénètre dans le moteur, cela entraînera un 
danger.

2. Suivez les instructions (le rapport solution / eau est de 1:50) pour préparer la solution. Il 
est recommandé d'utiliser le liquide de nettoyage de notre entreprise et de ne pas utiliser de 
liquides de nettoyage contenant des acides, des solutions alcalines ou des substances nocives 
pour l'environnement.

3. Empêchez les enfants d'entrer en contact avec le liquide de nettoyage. Si le liquide de 
nettoyage entre accidentellement dans les yeux, rincez-les soigneusement à l'eau claire à 
temps. En cas d'ingestion accidentelle, consultez immédiatement un médecin.

4. Lorsqu'il s'agit d'eaux usées et de liquide de nettoyage, il doit être traité conformément aux 
exigences locales en matière de protection de l'environnement.

À propos des piles jetées
1. La batterie assemblée dans le produit contient des matériaux nocifs pour l'environnement. 
Avant de le jeter, la batterie doit être retirée de la machine.

2. Lorsque vous retirez la batterie, le produit s'éteint et la fiche du chargeur ne sera pas débranchée.

3. Veuillez éliminer en toute sécurité et correctement le bloc-batterie mis au rebut, ne le jetez 
pas dans le feu, l'eau ou le sol.

4. Si la pile usagée fuit et contamine la peau ou les vêtements, veuillez la jeter avec de l'eau 
propre et consulter un médecin à temps.
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Problème Raison possible Solution

Impossible 
de démarrer 
ou d'arrêter 
pendant 
l'utilisation

Batterie faible Charger la machine
Le bouton de commutation ou d'autres 
boutons ne sont pas enfoncés en même 
temps

Appuyez à nouveau sur 
le bouton de 
l'interrupteur séparément

Enchevêtrement sévère du corps de la 
brosse Nettoyer le corps de la brosse

Le réservoir de récupération est plein Nettoyer le puisard

La batterie n'est pas en place Réinstaller la batterie

Conduit d'air bloqué Nettoyer le conduit d'air et le 
filtre

La puissance 
d'aspiration 
diminue

Conduit d'air bloqué Nettoyer le conduit d'air et le 
filtre

L'HEPA disparu Installer HEPA
Le bruit de 
l'ensemble de 
la machine est 
anormal

Conduit d'air bloqué Nettoyer le conduit d'air et le 
filtre

HEPA manquant Installer HEPA

Pas d'eau de 
l'arroseur

Il n'y a pas d'eau dans le réservoir d'eau 
propre

Ajouter de l'eau dans le 
réservoir d'eau propre

Ne pas maintenir le bouton de 
pulvérisation enfoncé

Appuyez sur l'interrupteur de 
pulvérisation d'eau

Le réservoir d'eau propre n'est pas 
monté en place

Réinstaller le réservoir d'eau 
propre en place

Pulvérisation 
d'eau à la sortie 
d'air

HEPA et le bac à poussière peuvent être 
utilisés sans séchage après le nettoyage

Séchez le HEPA et le bac à 
poussière avant utilisation

Il n'y a pas de filtre métallique dans le 
réservoir de récupération

Filtre métallique dans le 
réservoir d'eaux usées

Le plastique souple se plie sous le filtre Réinstaller le filtre, la colle 
molle ne doit pas être pliée

Dépannage
Avant de confier le service de maintenance, veuillez vérifier les points suivants.

Remarque : si le guide de dépannage ci-dessus ne fournit pas de solution ou si l'écran affiche les codes d'erreur 
F1 à F8, veuillez contacter le service client après-vente ou les agents locaux pour obtenir des conseils. 
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Spécifications du produit

Paramètre technique

Schéma

Nom du produit Aspirateur sans fil et Laveuse

Modèle HW10 Pro

Puissance nominale 350W

Tension nominale 25.2V

Capacité de la batterie 3800mAh

Temps de charge 4-5h

Entrée adaptateur 100-240V ～ 50/60Hz

Batterie au lithium

Carte de 
protection 
de batterie

Contacts 
à main

Carte 
adaptateur 1 

Clavier de 
poche

Lumières

Panneau de 
commande

Moteur 
sans balais

Trompette

Écran 
d'affichage

Couper le 
clavier

Carte de 
bouton 
de poignée

Clavier 
autonettoyant

Panneau de 
réservoir 
d'eaux usées

Moteur de 
brosse 
au sol

Adaptateur
Ventilateur

Pompe à 
eau

Carte adaptateur 3 

Carte 
adaptateur 2 
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Informations du fabricant
Fabricant Kingclean Electric Co., Ltd

Addresse No.1 rue Xiangyang, nouveau district de Suzhou, province du 
Jiangsu 215009, Chine

Disposition

Pour un recyclage respectueux de l'environnement, les machines, les accessoires et les 
emballages doivent être classés.

Ne pas jeter la machine dans les ordures ménagères!

Uniquement pour les pays de la CE
Selon la directive européenne 2012/19 / EU et conformément à la directive européenne 2006/66 
/ CE, les blocs / batteries défectueux ou usés, les machines qui ne sont plus utilisables doivent 
être collectées séparément et éliminées dans le respect de l'environnement.

Batteries
Les piles intégrées ne peuvent être retirées pour élimination que par du personnel qualifié. 
Ouvrir la coque du boîtier peut endommager ou détruire la machine.

Ne pas jeter les batteries dans les déchets ménagers, ni dans le feu ni l’eau. Les piles / batteries 
doivent être déchargées, collectées, recyclées ou éliminées dans le respect de l'environnement 
s’il est possible.

Sujet à changement sans préavis.

Informations de garantie
Ce produit bénéficie d'une garantie de deux ans la date d'achat 

La garantie l'usure normale exclus l'utilisation commerciale, les modifications apportées à 
l'appareil acheté, les activités de nettoyage, les conséquences d'un usage impropre ou de 
dommages causés par l'acheteur ou un tiers, les dommages pouvant être imputés à des 
circonstances extérieures.
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